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Указания
Эта инструкция по эксплуатации предназначена для изготовителя конечного продукта в качестве документации.
Мы настоятельно обращаем внимание на то, что для конечного пользователя инструкция по эксплуатации должна быть составлена изготовителем конечного продукта, которая содержит описание всех функций и указания по опасностям, которые может представлять конечный продукт.
Использование согласно предписанию
Систему внутреннего напряжения и систему быстрой смены ITAS необходимо использовать только для монтажа перил, рамочных сооружений, разграничителей, надстроенных сооружений и рабочих помостов.
Использование не по предписанию
При использовании не по предписанию, при ненадлежащем обращении и если систему внутреннего напряжения RK обслуживают необученный персонал, для персонала могут возникнуть опасности от этой системы внутреннего напряжения ITAS и системы быстрой смены. При использовании не по предписанию теряет силу ответственность с нашей стороны, а также недействительным становится общее разрешение на эксплуатацию.
Основа испытаний
Согласно директиве ЕС директивы EMV (89/392/EWG, Приложение IIB).
Следующие нормы были применены и проверены и приняты Союзом работников технического надзора:
DIN EN 12437 части 1 – 4, prEN ISO 14122 части 1 – 4.

DIN 1055-3, DIN 1746, 4113-1, DIN 4420-1, DIN 24533, VGB 1 и GS-BE-19 FA

Обратите внимание данные на отдельных страницах дополнительные данные к нормам, которые специально относятся к этой продуктовой серии или проверены и приняты Союзом работников технического надзора.
Предисловие
Система внутреннего напряжения
Промышленные лестницы и рабочие помосты компании RK Rose+Krieger предлагают многосторонние возможности использования внутри и снаружи здания и проверены Союзом работников технического надзора в сочетании с системой внутреннего напряжения RK. Простой быстрый монтаж, малый вес, поскольку несущие элементы конструкции состоят из алюминия. Комбинируются с компонентами профильной монтажной системы BLOCAN. BLOCAN является зарегистрированным товарным знаком компании RK Rose+Krieger. Система внутреннего напряжения предлагает технически превосходное решение при сооружении перил, рамочных сооружений, разграничителей, надстроенных сооружений, лестниц и рабочих помостов любого вида.
Гладкие комфортные переходы между всеми использованными элементами и соединительной трубой достигаются благодаря применению штекерного соединителя, испытанного на годность к эксплуатации. Без механической обработки, благодаря только затягиванию болта без малейшего усилия обеспечивается быстродействующее закрепление конструкции из труб с силовым замыканием. 
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Система быстрой смены 

Система быстрой смены делает возможным простой и быстрый демонтаж отдельных частей перил. Доступ к приборам, например, для проведения работ по установке и ремонту, может быть осуществлён без больших затрат.
Указания по безопасности
Также если фирма RK Rose+Krieger в форме этого руководства по монтажу предлагает общее руководство для использования компонентов ITAS, то всё же в виде продукта заложено, что клиент сам должен нести ответственность за выбор правильных компонентов ITAS для применения.
Сооружение рабочих помостов ITAS можно производить только авторизованным персоналом. При этом необходимо точно придерживаться и соблюдать предписания по безопасности и соответствующие указания этого руководства по эксплуатации. Перед вводом в эксплуатацию рабочий помост ITAS необходимо проверить на наличие повреждений. 
Клиент должен также заботиться о том, чтобы существующая структура, с которой связаны компоненты ITAS, обладала достаточной прочностью для выдерживания как собственного веса компонентов ITAS, так и размещённых нагрузок.
Устойчивость против скольжения в соответствии с ZH 1/571 составляет согласно группе оценки R9 < 100, например, для вестибюля, лестниц, коридоров для обслуживания (за исключением пищевой промышленности).
Указание: 1 раз в год квалифицированный персонал должен проверять соединения на наличие повреждений и на наличие незатянутых винтов. Результаты проверки должны быть занесены в книгу контроля. 
Консультационный сервис для компонентов ITAS:
Если у Вас есть ощущение того, что Вам необходима более подробная информация о продукте, чем содержится в нашей инструкции по монтажу, тогда нам можно позвонить по телефону 0571/9335-0. И Вы получите профессиональную консультацию. Вы можете, конечно, также получить другие копии этой инструкции. 
Необходимо обеспечить, чтобы конечный покупатель всегда получал копию этой инструкции.
У приставленных труб перил необходимо произвести соответствующий статический проверочный расчёт.
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Руководство по монтажу

Система внутреннего напряжения

Внимание!           Момент затяжки зажимных винтов 6 нм
Система быстрой смены

2.) повернуть на 900                          4.) 6 нм

Внимание!           Отверстие для заглушки должно всегда показывать вверх.
Технические данные и допустимые силы соединения

Момент изгиба
                               Сила сцепления: статическая тяга усилия 
мб (миллибар)                                    Динамическая тяга усилия – давление
	Механические

свойства
	ALSi 12 CU
	 
	Статический коэффициент надёжности

v= 2,4 включая
	Динамический коэффициент надёжности

v= 1,5 включая

	 Штекерный соединитель
	LEG.231
	
	 Тип
	F (Ф)
	Mb (мб)
	F (Ф)
	Mb (мб)

	Прочность на разрыв
	180-260 Н/мм2
	
	Fl 40
	1250 Н
	340 Нм
	1200 Н
	160 Нм

	Граница 0,2
	90-120 Н/мм2
	
	Ml 40
	1250 Н
	340 Нм
	1200 Н
	160 Нм

	Sbw
	70-80 Н/мм2
	
	WI 40
	1250 Н
	200 Нм
	1200 Н
	160 Нм

	Предельное удлинение
	2-4%
	
	WIT 40
	1250 Н
	200 Нм
	1200 Н
	160 Нм

	Твёрдость по Бринелю
	50-65 HB (число твёрдости по Бринеллю)
	
	WIE 40
	1250 Н
	200 Нм
	1200 Н
	160 Нм

	Ударная вязкость образца с надрезом
	5-8,5 Дж/см2
	
	WITE 40
	1250 Н
	200 Нм
	1200 Н
	160 Нм
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Система внутреннего напряжения Обзор
Указание!  Модель FIW подходит только для настенного крепления.
Система быстрой смены Обзор

Строительные нормы
Внимание! 

                                             Соблюдайте предписания согласно действующим нормам!

                                             Строительные нормы для перил согласно UVV, VBG 1 и с  

                                             применением норм EN ISO 14122 1-4 с 01.2002 
Случай 1, крепление     Случай 2, свободное стоящее
на стене и на полу         положение с креплением на полу
	Случай
	Размер (мм) максимально

	
	A
	B
	L

	1
	500
	1000
	1500*

	2
	500
	1000
	1500*

	Расстояние между опорами “L” необходимо установить таким образом, величина 340 Нм для типа FI не была превышена.



6                                                                                                                          ITAS 03/2002        
RK  ROSE + KRIEGER
Данные по нагрузке для лестниц ITAS
Нагрузка на лестницы согласно DIN 1055
· Максимальная нагрузка для ступени лестницы (при максимальной длине 1200 мм) – 1500 Н.
· Максимальная нагрузка для лестничных поручней (при угле наклона 450 и максимальной рабочей длине 1400 мм без поддержки) – 3500Н.

· Допустимый момент затяжки перил (при расстоянии от косяка 700 мм) – 500 Н/м
· Максимальная нагрузка лестничной площадки зависит от фундамента и может доходить до максимально допустимой нагрузки соответственно использованных опор.
· Максимальное расстояние между опорами лестничной площадки – 1500 мм. Рекомендуемые опорные профили для лестничной площадки – S-40x40 и/или S-40x80. Технические данные Вы найдёте в каталоге BLOCKAN.
Внимание!   Соблюдайте требования по технике безопасности согласно EN ISO 
                      14122 1 – 4 с 01.2002
                            для промышленных лестниц и рабочих помостов. Размеры в мм

	Пример для горизонтальных перил
· Перила должны иметь как минимум одну коленчатую планку.

· Свободное пространство между поручнем перил и коленчатой планкой, а также между коленчатой планкой и плинтусом не может превышать 500 мм.
· Плинтус с минимальной высотой 100 мм необходимо расположить на расстоянии максимум 10 мм над уровнем прохода.

	Пример для соединителя помоста лестничных перил
Лестница должна иметь как минимум один поручень перил. При рабочей ширине лестницы, равной или более 1200 мм, должны, также как у лестницы-стремянки, иметься два поручня перил.


Промышленные лестницы и рабочие помосты ITAS
Использование дополнительных компонентов внутреннего напряжения и дополнительного поперечного профиля лестницы делает возможным строительство промышленных лестниц и рабочих помостов. Просто и быстро можно смонтировать рабочие и стремянки для техобслуживания, которые предлагаются фирмой RK Rose+Krieger как набор.
В сочетании с системой внутреннего напряжения RK Rose+Krieger эти помосты контролируются со стороны TÜV (Союза работников технического надзора). При стандартном исполнении клиент должен только указать высоту, ширину ступени и нагрузку, всё другое, включая спецификацию, содержится в комплекте поставки компании RK Rose+Krieger. Не требуется демонтаж отдельного изделия.
Лестницы и лестницы-стремянки

При использовании углов лестницы 380 и 450 речь идёт о лестнице.

При использовании угла лестницы 600 речь идёт о лестнице-стремянке.
Норма
Стационарные доступы к приборам и промышленные установки должны быть сооружены в Европе согласно EN ISO 14122 1 – 4. Во всех других странах подобное строительство должно проводиться согласно действующим нормам и предписаниям.
· См. пример монтажа 1 на стр.8
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Пример монтажа 1
Поперечный профиль лестницы
Использование прессованного профиля из алюминия с пазами делает возможным принятие крепёжных принадлежностей для ступенчатого профиля. Геометрия пазов соответствует разработанной, изготовленной и распространяемой компанией RK Rose + Krieger монтажной системе профилей BLOCAN. Благодаря этому все принадлежности  этой программы можно использовать для крепления и дополнения системы промышленных лестниц и рабочих помостов ITAS. Резьбовые каналы делают возможным использование стандартных винтов M8, чтобы закрепить угол лестницы.
При использовании одного из углов лестниц достигается размер угла с наклоном 380, 450 или 600 и можно избежать косых срезов у поперечного профиля лестницы. Геометрия выполняет правила UVV так, что в помосты/ровные поверхности могут быть вставлены стандартные элементы поверхности/ решётчатые пластины. Защитное устройство перил и огибающий кант лестничного поперечного профиля предлагают защиту против соскальзывания. Винты могут ввинчиваться без дополнительной обработки в винтовые каналы поперечного профиля лестницы. 
Material AIMgSi 0,5 F25 hell eloxiert - Материал AIMgSi 0,5 F25 светлый анодированный
Zugfestigkeit – прочность при растяжении
cm2  - см2
N/mm2  - Н/мм2
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Ступенчатый профиль лестницы

Полностью изготовленный ступенчатый профиль лестницы из прессованного алюминия по желанию клиента может быть вырезан в соответствии с необходимой ему шириной ступени. 
Поверхность горизонтальной плоскости ступени соответствует DIN 24530.

Резьбовые каналы делают возможным использование стандартных винтов M8 для крепления бокового металлического листа. Винты могут ввинчиваться без дополнительной обработки в винтовые каналы.
Material AlMgSi 0,5 F22 natur – Материал AlMgSi 0,5 F22 натуральный

Zugfestigkeit – прочность при разрыве.

N/mm2 - Н/мм2
cm2 - см2
Боковой стальной лист

Боковой стальной лист содержит комплексный крепёжный комплект для крепления у ступенчатого профиля лестницы и у поперечного профиля лестницы. Винты с цилиндрической головкой входят в отверстия или в продольные отверстия. Благодаря этому возможно выравнивание ступени лестницы при монтаже у поперечного профиля лестницы. Винты могут ввинчиваться без дополнительной обработки в винтовые каналы.
См. примеры встраивания на стр. 10.

	Количество
	Единица
	Наименование
	Примечание
	Момент затяжки

	1
	шт.
	Боковой стальной лист
	натуральный
	-

	3
	шт.
	Винт с потайной головкой M8x25
	гальванически оцинкованный
	15 нм

	2
	шт.
	Винт с цилиндрической головкой M8x16
	гальванически оцинкованный
	20 нм

	2
	шт.
	Предохранительная шайба S8
	гальванически оцинкованный
	-

	2
	шт.
	Шпонка паза N M8
	гальванически оцинкованный
	-


Уголок лестницы (380, 450, 600)
                                   макс. 25 мм
Изображён уголок 450
                                                     Этот уголок позволяет реализовать наклон в 380, 450, 600.

Соответствующие расположения отверстий гарантируют 

крепление этого уголка с помощью стандартных винтов M8

                                                         к поперечному профилю лестницы. Винты могут  

                                                         ввинчиваться без дополнительной обработки в 

                                                         винтовые каналы.
	Количество
	Единица
	Наименование
	Примечание
	Момент затяжки

	1
	шт.
	Лестничный крепёжный уголок
	Gk Al Si 12 Cu
	-

	8(4)
	шт.
	Установочный винт M8x50
	необработанный
	-

	8(4)
	шт.
	Шайба D 8,4x17x1,6
	гальванически оцинкованный
	-

	8(4)
	шт.
	Шестигранная гайка M8
	гальванически оцинкованный
	20 нм
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Примеры встраивания согласно норме EN ISO 14122-3
Размеры в мм

Treppenwinkel – лестничный уголок

Nutensteine – шпонки паза

Sicherungsscheibe - предохранительная шайба
Schraube DIN 912 M8x16 - винт DIN 912 M8x16

Руководство по монтажу для ступеней лестницы

Прежде чем уголок лестницы будет привинчен к поперечному профилю лестницы, две шпонки паза должны быть вдвинуты в соответствующий паз на каждую ступень и сторону.
Привинтить ступень лестницы со смонтированным боковым металлическим листом к поперечному профилю лестницы и затянуть с усилием 20 нм.
(См. примеры встраивания).

Необходимо следить за тем, чтобы соблюдались нормы, соответствующие случаю применения. Например, DIN EN ISO 14122 1-4 Стационарные доступы к приборам и промышленным установкам.
Для различных углов наклона лестницы действительны различные размеры встраивания. 
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Лестничный соединитель 
Лестничный соединитель содержит комплексный крепёжный комплект для крепления углового соединителя у поперечного профиля лестницы. Лестничный угловой соединитель служит для прямоугольного монтажа двух поперечных профилей лестницы.
Лестничный угловой соединитель имеется в исполнениях для размещения слева и справа. Винты могут ввинчиваться без дополнительной обработки в винтовые каналы.

	Количество
	Единица
	Наименование
	Примечание
	Момент затяжки

	1
	шт.
	Лестничный угловой соединитель
	AlMgSi 0,5 F22
	-

	8
	шт.
	Винт с цилиндрической головкой M8x30
	гальванически оцинкованный
	20 нм

	8
	шт.
	Предохранительная шайба S8
	гальванически оцинкованный
	-

	1
	шт.
	Четырёхгранная заглушка
	пластик
	-


Удерживающий цоколь лестничных перил (TGHF) 
Удерживающий цоколь лестничных перил служит для принятия вертикально пролегающих труб перил у поперечного профиля лестницы. 

	Количество
	Единица
	Наименование
	Примечание
	Момент затяжки

	1
	шт.
	Лестничный угловой соединитель
	Gk Al Si 12 Cu
	-

	2
	шт.
	Винт с цилиндрической головкой M8x40
	гальванически оцинкованный
	20 нм

	2
	шт.
	Шпонка паза N M8
	гальванически оцинкованный
	-

	2
	шт.
	Предохранительная шайба S8
	гальванически оцинкованный
	-


Alu-Rohr 40x3 – алюминиевая труба 40x3
Шарнир TSI 40 
Шарнирные элементы TSI 40 WI нужно использовать только для сооружения предохранительных дуг согласно рисунку.  Предохранительная дуга должна в любом случае иметь стационарный элемент перил как упор. Видимая ширина прохода соответствующей двери может составлять макс. 900 мм.
При встраивании шарнирных элементов необходимо обращать внимание на то, чтобы шарниры были правильно выровнены (см. горизонтальную проекцию). Шарнирные элементы должны располагаться в одном ряду и находиться под углом 900 к рамочной конструкции. Кроме того, необходимо обращать внимание на то, чтобы дверь или предохранительная дуга были смонтированы без перекоса. Также здесь необходимо обращать внимание на правильный ряд, чтобы обеспечить безупречное функционирование пружинного возврата.
Draufsicht - горизонтальная проекция
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Указания по монтажу 
Шарнирные элементы TSI 40 WI необходимо использовать только для строительства проходных дверей согласно рисунку. Дверь должна в любом случае иметь стационарный элемент перил как упор. Видимая ширина прохода соответствующей двери может составлять макс. 900 мм.
При строительстве дверей с помощью типа шарнира TSI 40 в двери должны быть предусмотрены раскосы (см. рис.), которые по положению и размерам соответствуют предписаниям для перил (высота поручня, высота среднего раскоса и т.д.).
Держатель элементов поверхности FEH-I 40 

Держатель элементов поверхности FEH-I 40 можно использовать только для строительства системы соединения труб ITAS с соответствующими размерами труб 40x3 из алюминия F25. Элементы поверхности должны использоваться только в закрытых рамках трубы (рис. только в качестве примера). При этом держатель необходимо всегда располагать на горизонтально пролегающих трубах. Количество держателей зависит от материала и величины закрепляемого элемента поверхности, а также от возможно принимаемых горизонтальных нагрузок. В любом случае необходимо обращать внимание на то, чтобы максимально допустимая мгновенная нагрузка в 20 нм элемента поверхности не была превышена. (см. рис.).
Держатель необходимо расположить следующим образом.

1. Отметить положения держателей на трубе. При этом необходимо обращать внимание на правильное расположение отверстий в один ряд.
2. Сделать отверстия диаметром 4,5 мм (допустимое отклонение -0,1 мм).

3. Закрепить держатель с помощью винта с накатываемой внутренней резьбой и с помощью подкладной шайбы DIN 125.
4. Для трёх типов толщины зажимных пластин распределить соответственно распорные кольца:
- узкое распорное кольцо       (1,5 мм) = ширина плиты 4 мм
- среднее распорное кольцо   (3,5 мм) = ширина плиты 6 мм
- широкое распорное кольцо   (5,5 мм) = ширина плиты 8 мм
Distanzring - распорное кольцо 
Mmax  = 20 Nm – Mмакс.  = 20 Нм
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УПРУГИЕ ЗАЖИМНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ ROSTA
Зажимные системы для цепей и ремней, не требующие технического обслуживания

Лёгкий монтаж

7 стандартных величин

Широкий ассортимент принадлежностей

ROSTA

ROSTA
Далее стр. 0-1, 0-2, 0-3
Натяжное оборудование

Натяжение цепи
Роликовые цепи являются вынужденными  удлинение на срабатывание/износ (?).

Вращающие моменты, дополнительно натянуть.
Незакреплённая Ветвь цепи непрерывно, раскачивается, угол охвата цепноеколесо.

Зубчатое зацепление, обеспечивает.

Упругий зажимной элемент “провисание” “вращение с биением” Незакреплённая Ветвь цепи, предварительное натяжение (?).
Набор цепного колеса, цепного ползунка для цепных передач соответственно с натяжным блоком, устройство для натяжения ремня

Предварительное натяжение

Упругий зажимной элемент, сила предварительного натяжения, шкала углов скручивания.

Растягивающее усилие, пресcование суставной поверхности.

Гашение вибраций

Упругий зажимной элемент, в форме боковой деформации (?) выводит.
Резиновые упругие элементы, уровень шума.
Монтаж

.

на расстояние между цепями.

.

.

verwindungssteif – устойчивый к скручиванию, стопорение вращения, фрикционное замыкание (Reibschluss).

Erübrigen не нужно (экономить), фиксирование против проворачивания.
Жёстких (шероховатых), повреждённых коррозией, фрикционное замыкание (Reibschluss),

Точечно/выборочно.

Предохранительный штифт, канавка (засечка) позиционирования

Давление зажима (Spanndruck)
Резиновая амортизация
Упругий зажимной элемент, тип
Для натяжения обычных цепных и ремённых передач. 
Резиновые упругие элементы формоустойчивый.
гальванически оцинкованный.
Масляная ванна, коробка передач, Резиновые упругие элементы, устойчивый к минеральным маслам.
Schwingarm – качающаяся ветвь (рычаг), эластомер, сушильный каналю

Давление зажима.
Коробчатый профиль.

Давление зажима, кольцо круглого сечения.

ROSTA
Упругие зажимные элементы                                  Тип SE / SE-G / SE-W

Стандартное крепление
Технические данные

Standard – стандартно      normal – нормально (стандартно)
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
F max.* in N bei Position normal (J) – F макс.* в Н при cтандартной позиции (Дж.)

s max. in mm normal – s макс. в мм стандартно

Anziehmoment – момент затяжки
in Nm – в нм

Gew. in kg – Вес в кг

*F max. in Position “hard” ca. 25% größer - *F макс. в позиции “жёстко” прим. на 25% больше

Dimensionen - Размеры
Тип SE:      Стандартное качество – поверхность покрыта защитным лаком

Тип SE-G:  Устойчивость к минеральным маслам (с маркировкой жёлтой точкой)

Тип SE-W:      Устойчивость к теплу – поверхность покрыта защитным лаком(с маркировкой красной точкой)
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ROSTA
Упругий зажимной элемент                                  Тип SE-F / SEI
Фронтальное крепление

normal – нормально (стандартно)
Технические данные

Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
F max.* in N bei Position normal (J) – F макс.* в Н при cтандартной позиции (Дж.)

s max. in mm normal – s макс. в мм стандартно
Anziehmoment – момент затяжки
in Nm – в нм

Gew. in kg – Вес в кг
*F max. in Position “hard” ca. 25% größer - *F макс. в позиции “жёстко” прим. на 25% больше

Dimensionen - Размеры
ROSTA
Упругий зажимной элемент                                  Тип SEI (INOX)

normal – нормально (стандартно)
Технические данные

Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
F max.* in N bei Position normal (J) – F макс.* в Н при cтандартной позиции (Дж.)

s max. in mm normal – s макс. в мм стандартно
Anziehmoment – момент затяжки
in Nm – в нм
Gew. in kg – Вес в кг
*F max. in Position “hard” ca. 25% größer - *F макс. в позиции “жёстко” прим. на 25% больше

Dimensionen - Размеры
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ROSTA
Упругий зажимной элемент  
Тип SE-B / KSE
Упругий зажимной элемент  ROSTA Тип SE-B                                
normal – нормально (стандартно)
Отсутствующие технические данные и размеры – см. таблицу на стр. 37

Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
F max.* in N bei Position normal (J) – F макс.* в Н при cтандартной позиции (Дж.)

s max. in mm normal – s макс. в мм стандартно
Anziehmoment – момент затяжки
in Nm – в нм
Gew. in kg – Вес в кг
*F max. in Position “hard” ca. 25% größer - *F макс. в позиции “жёстко” прим. на 25% больше

Упругий зажимной элемент  ROSTA Тип KSE
Отсутствующие технические данные и размеры – см. таблицу на стр. 37

Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Rillenzahl - число канавок
Drehzahl - число оборотов
F max. in N – F макс. в Н 

s max. in mm normal – s макс. в мм стандартно
Gew. in kg – Вес в кг
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ROSTA
Таблица распределения

Breite – ширина

Typ – тип

SE-Grösse – размер SE

max. Riemenbreite – макс. ширина ремня
Пример распределения

Дано:

Цепная передача с цепью 1’’ Duplex 16 B-2 согласно DIN 8187.

Монтаж натяжного устройства у полых рам (фронтальное крепление), температурная зона стандартная, т.е. макс. + 800C, защита поверхности без особых требований

Выбрано:

Упругий зажимной элемент  ROSTA SE-F 38    № артикула 06061005

и

Набор цепного колеса  ROSTA N 1’’ – 20 D    № артикула 06520006
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ROSTA
Набор цепного колеса                                                                       Тип N
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Rollenkette - роликовая цепь
Zähnezahl - число зубьев
Einstellbereich - диапазон регулировки
* zu SE-Grössen gemäss Zuordnungstabelle Seite 40 - * о размерах SE согласно таблице распределения см. стр. 40
Цепное колесо Тип N
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Rollenkette - роликовая цепь
Zähnezahl - число зубьев

Einstellbereich - диапазон регулировки
Gew. in kg – Вес в кг
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ROSTA
Набор цепного ползунка                                                                       Тип P
Umschlingungswinkel – угол обхвата
Технические данные
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Rollenkette - роликовая цепь
Gew. in kg – Вес в кг
* zu SE-Grössen gemäss Zuordnungstabelle Seite 40 - * о размерах SE согласно таблице распределения см. стр. 40

Цепной ползунок Тип P
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Rollenkette - роликовая цепь
Gew. in kg – Вес в кг
Натяжной ролик     Тип R
Art.- Nr. – номер артикула
Typ – тип
Drehzahl max. in min– макс. число оборотов в мин.

Gew. in kg – Вес в кг
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ROSTA
Руководство по монтажу

Давление зажима “Стандартное крепление”
Винт “A” слегка ослабить, захватить ключом корпус натяжного устройства и натянуть в желаемом направлении. После этого винт затянуть с соответствующим моментом затяжки MA.
Шкала угла закручивания, позиционирование

Шкала угла закручивания “V” на корпусе натяжного устройства указывает на соответствующий угол предварительного натяжения. Фиксирующий паз “P” на фланце  корпуса облегчает регулировку натяжного устройства при соответствующей маркировке на суппорте или детали устройства.

Давление зажима
 “Перед креплением”
Для монтажа у коробчатых и полых профилей. Юстировка давления зажима осуществляется аналогично типу SE.
Ширина колеи
Цепное натяжное колесо, а также цепной ползунок фиксируются между двумя гайками “C”. С помощью настройки в зоне регулировки “R” (см. стр. 41 и 42) ширина колеи
может быть точно отрегулирована. Контактная гайка “B” остаётся всегда затянутой. 
“Центральное крепление”

Упругие зажимные элементы ROSTA крепятся на достаточно толстой, ровной детали устройства. Если прямой монтаж не возможен, мы рекомендуем суппорт тип WS (см. стр. 27).
Расположение “Z”

Если цепные натяжные колеса, а также цепные ползунки или натяжные ролики смонтированы снаружи стороны рычага, то расстояние “Z” должно быть по возможности малым. Максимальная сила натяжения F не должна тогда превышать 50% (~ 200 предварительного натяжения).
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Руководство по монтажу

Стандартное расположение
Цепные натяжные устройство ROSTA должны быть расположены в незакреплённой ветви по возможности близко к ведущей шестерне и снаружи зацепляться с цепью. Положение рычага (рукава) в идеальном виде должно находиться параллельно к пролеганию цепи.
Зацепление
При первичном натяжении как минимум три зубца цепного колеса должны быть зацеплены с цепью. Свободная длина цепи между натяжной звёздочкой цепи и следующим далее цепным колесом должна равняться как минимум четырём делениям.
Натяжное устройство клиновых ремней – Внутренний ролик
Клиноремённые шкивы в качестве внутреннего ролика могут быть расположены на каждой стороне ведомой ветви. При интенсивно-колебательном приводе с очень большими расстояниями между осями рекомендуется использование шайб Tiefrelillenscheiben. 
Натяжное устройство клиновых ремней – Наружний ролик
Если предусмотрено ременное натяжное устройство с плоским роликом для натяжения над Riemenruecken, то мы рекомендуем, учитывая различия в строении ремней, соблюдать предписания производителя ремней. Плоские ролики, расположенные внутри или снаружи, необходимо расположить как можно далеко от клиноремённого шкива, в которую ремни входят следующим образом.
Встраивание

При встраивании цепные натяжные устройства должны быть точно выровнены по оси и в углу выровнены. Натяжная планка должна по возможности располагаться параллельно и в «Mitlauf” к цепи. При очень длинных цепных передачах могут быть расположены несколько цепных натяжных устройств для увеличения натяжного пути. 
Использование “Бумеранга” (Boomerang) SE-B

При очень длинных цепных и ременных trieben до сих пор для компенсации удлинения в ведомой ветви должны были встраиваться два или более упругих зажимных элемента. “Бумеранг“, оснащённый c angewinkeltem Doppelarm с двумя цепными колесами или комбинацией Riemenscheiben-/плоских роликов,  предлагает тройную компенсацию удлинения старения в незакреплённой ветви цепей и ремней!
ROSTA
Примеры встраивания

Druckrollenlaegrung an Ummantelungsmaschine – Хранение нажимных роликов у обёрточного станка
Lagerung Reinigungsbürste an Kartoffelernter – Расположение чистящей щётки у устройства, собирающего картофель
Riemenspanner zwischen Dieselmotor und Kältekompressor – Натяжное устройство ремней между дизельным двигателем и холодильным компрессором 

Riemenspanner an Kältekompressor in Bus - Натяжное устройство ремней у холодильного компрессора в шине
Riemenspanner zwischen Dieselmotor und Alternator – Натяжное устройство ремней между дизельным двигателем и синхронным генератором переменного тока
Druckrollenlagerung an Holzfräsautomaten – Расположение у автоматов для фрезерования дерева

Elastische Lagerung an Bandabstreifer – Эластичное хранение у ленточного сбрасывателя
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ROSTA
Примеры встраивания

Kettenspanner zu Grubenbohrgerät  - Цепное натяжное устройство для бурового станка
Kettenspanner an Ballenpresse – Цепное натяжное устройство у пакетировочного пресса
Boomerangspanner an Landmaschine – Бумеранговое цепное натяжное устройство у сельскохозяйственной машины

Kettenspanner mit Gleiter an Förderanlage - Цепное натяжное устройство с ползунком у конвейера

Elastische Kettenführung an Holzeinzug – Эластичная направляющая цепи у загрузки древесины
Kettenspanner an Papierpollmechanismus - Цепное натяжное устройство у роликового механизма для бумаги

Riemenspannung an Einzug Schleifmaschine – Натяжение ремня у загрузки заточного станка
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Controlflex
Руководство по встраиванию и эксплуатации

Пожалуйста, тщательно
прочитайте инструкцию по эксплуатации

и соблюдайте все требования!

Несоблюдение требований инструкции 

может привести к нарушениям в функционировании оборудования

или к выходу из строя муфты сцепления и к повреждениям,

связанным с этим.

Значки безопасности и указаний

Внимание! Возможна опасность повреждений

для человека и для оборудования.

Указание! Указание на важные пункты, которые

необходимо соблюдать.
Controlflex
Controlflex, электрически изолированная муфта сцепления датчика скорости движения ленты конвейера. Запатентованный средний элемент предлагает точный и постоянно равноугольный перенос вращательного движения. Трёхчастный штепсельный дизайн данного устройства делает возможной гибкую комбинацию самых различных диаметров отверстий.

Руководство по встраиванию и эксплуатации является важной составной частью товара Controlflex. Она содержит данные по надлежащему монтажу, эксплуатации и техобслуживанию. 
Тщательно прочтите, пожалуйста, то же самое и соблюдайте все указания.

Встраивание муфты сцепления может производиться только прошедшим инструктаж и профессионально подготовленным персоналом. 
Оборудование Controlflex можно использовать только в соответствии с их техническими данными. 
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Controlflex
Руководство по встраиванию и эксплуатации

Конструкция устройства Controlflex
Список деталей

1 Зажимная втулка приводного механизма
2 Средний элемент

3 Зажимная втулка приводного механизма
4 Захватывающий штифт

5 Закрепительный винт

Функционирование

Устройства Controlflex служат для того, чтобы выравнивать заданные волновые переносы, неизбежные дефекты в соосности и сдвиги, возникающие во время эксплуатации. Чем меньше дефекты в соосности при встраивании, тем больше способность к компенсации, тем длиннее срок службы и тем лучше плавность хода во время эксплуатации. Допустимые значения сдвига, которые можно взять из габаритного перечня, при монтаже, но особенно при эксплуатации нельзя превышать (таблица 2).
Устройство Controlflex состоит из двух зажимных втулок с твёрдым покрытием из алюминия, в которые впрессовано по два захватывающих штифта. Установленный на этих штифтах средний элемент делает возможным относительно большое выравнивание радиального смещения. Вращательные и колебательные движения переносятся также при радиальных, осевых и угловых смещениях равноугольно с помощью малых сил возврата. 
Состояние поставки

Устройства Controlflex поставляются в комплекте, в состоянии, готовом к встраиванию. Упаковка служит в качестве защиты от потерь предварительно смонтированных зажимных винтов. Устройства Controlflex надёжные, но их всё же необходимо защищать от действующих снаружи сил, и после входного контроля эти устройства в оригинальной упаковке необходимо доставить на место монтажа. 
Дополнительная обработка и/или конструктивные изменения принципиально не допустимы. За повреждения, возникшие в результате подобных вмешательств, фирма
SCHMIDT-KUPPLUNG GmbH ответственность не несёт.

Стойкость к температурам

При длительном режиме работы температура применения должна быть в диапазоне от -300 до + 800C. Температуры, выходящие за эти границы, необходимо согласовывать с изготовителем устройства.
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Максимальные отверстия
Устройства Controlflex поставляются готовыми к монтажу с желаемыми диаметрами отверстий.
При последующей обработке предварительно просверленных зажимных втулок фирма

SCHMIDT-KUPPLUNG GmbH ответственность не несёт. Ответственность за это несёт только пользователь или заказчик.
Внимание! 

Максимально допустимые диаметры муфт Controlflex (таблица 1) не могут быть превышены. При превышении этих значений устройства Controlflex могут быть разрушены. Разлетающиеся осколки могут создать опасность повреждения. 
Таблица 1: Максимально допустимое отверстие (мм) 

Typ – Тип

max. zulässige Bohrung (mm) – максимально допустимое отверстие (мм) 

Допустимые валовые смещения
Устройства Controlflex являются жёсткими на кручение компенсирующими муфтами и выравнивают радиальные, осевые и угловые валовые смещения (таблица 2).
В соответствующих технических спецификациях, а также в таблице 2 Вы найдёте максимально допустимые ориентировочные значения для отдельных видов смещения. Эти значения обеспечивают надёжность, чтобы выравнивать влияния, которые наступили при эксплуатации, например, вследствие термических расширений и/или опущения фундамента. Если одновременно возникает несколько видов смещения, то максимально допустимые значения смещения должны быть уменьшены. Сумма фактических смещений в процентах от максимального значения не должна превышать 100 %. 
Таблица 2: Максимально допустимые смещения
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Встраивание

Необходимо соблюдать соответствующие размеры встраивания (таблица 3). Устройства Controlflex закрепляются в целом как комплексная единица. Если муфта сначала частями соединяется с валами, то необходимо тщательно обращать внимание на то, чтобы захватывающие штифты вводились в соответствующие отверстия среднего элемента. Надставки среднего элемента служат в качестве прокладок и монтируются в направлении втулки, которую нужно присоединить.
Если конец вала достигает область движения среднего элемента, необходимо обеспечить, чтобы диаметр вала был меньше внутреннего диаметра среднего элемента на двойной размер радиально возможного смещения. 
Концы вала, которые необходимо соединить, и отверстия втулок должны быть чистыми, сухими и без заусенцев. 
Необходимо контролировать размеры присоединения валов (а также размеры, касающиеся призматических шпонок) и допуски. Отверстия поставляются в пригонке F9.

Отрегулировать монтажную длину согласно списку или рисунку и проверить после монтажа (при поставке часто представлен самый малый размер). При изменениях длины, например, вследствие влияния тепла на длинные валы, необходимо соблюдать направление и размеры. 
Таблица 3: Размеры встраивания 

Typ – тип

Baulaenge – конструктивная длина
Таблица 4: Моменты затяжки винтов 

Typ – тип

Schraubengroesse – размер винта
Anzugsmoment (Nm) – момент затяжки (нм)
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Техобслуживание

Устройства Controlflex не нуждаются в техобслуживании.
Самая функционально важная деталь муфты – это запатентованный средний элемент. При потере или повреждении во время ввода в действие эти функциональные элементы могут быть заменены при дополнительной поставке. 
Общие указания

Выход из строя, неверный выбор или неправильное применение этих изделий могут привести к неправильной эксплуатации или выходу из строя связанных деталей установки. Также неправильное функционирование встроенных компонентов может стать причиной выхода из строя этих изделий.

Информация в Интернете, в технических брошюрах и в других источниках предлагает выбор продуктов для дальнейшей проверки с помощью персонала, сведущего в технике. Важно, чтобы все аспекты применения анализировались, а информация о продуктах, которая предоставляется в распоряжение в разных источниках, проверялась. Из-за многочисленности применений данных продуктов, а также многообразия условий применения, которые там царят, только пользователь продуктов отвечает за то, чтобы в соответствии со своей трактовкой и тестированиями был сделан правильный конечный выбор продуктов, которые гарантируют все случаи эксплуатации, сочетание определений по безопасности и защите с этой эксплуатации.
Описанная спецификация подлежит изменениям в любое время и без предварительного сообщения.

                                                                                          SCHMIDT-KUPPLUNG GmbH 2006
�Имеется оригинал, но на сайт он не может быть загружен, поскольку файл слишком тяжёлый


�Плохо читается





